DELIVER¥NOTE : 82733571 DATE : 15.01.2019 18:08:59 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES Y
VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A. iz
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR ﬁbmo a?zmﬂunmmuoﬁ i del Blelsnt. 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistigue 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. CS 70926 \\*M\M\Mm o
62630 ETAPLES SUR MER 80003 AMYENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
. 2802143 894
Vendor Code : 91019349 Your contact : nmﬂﬂ. Expedition on : 15.01.2019% at 18:08:58
Shipping ingtruction : Telephone % m\)mvxb Wmv\m ..W Delivered on : 15.01.2019 at 18:08:58
Term of payment : 60 days due net Order reascn :
Material Description Customer Material Shipped q Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per | Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity E of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEQO Material Number Measure Expiration date unit Nr
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CARRIER — TION
Vehicle Nr Total gross weight 1439,95 XGM
Trailer Nr : 111 Total net weight 1439,97 EGM
Transport ID Total no. of handling units: 2
Transpert Mode : Truck Toctal no. of boxes 2 — um
Incoterms : FCA amiens Total volume 0,22 DMQ mﬂ_ﬁm< o b oy
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP venfica su quitd C .
The ownership of the products remains with Received in goed shape without damage due 1o ransport
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Riserve ed osservazionidel tragportatore
Résaerves et observations du transportaur
Vorbahalls und Bamarkungen des Frachtiihrers
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Documenti allagati \
Documanis annexés
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PER CAUSA DI FORZA MAGGIORE

NON SIAMO RESPONSABILI DE| DANNI DERIVANTI DALLC
STIVAGGIO DELLA MERCE E DEI RITARDI DI CONSEGNA
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